P U B L I C A T I E van den 18den November 1935, waarbij 
wordt afgekondigd het Koninklijk besluit van den I4den No- 
, vember 1935, ('Staatsblad No. 648) houdende een verbod van 
invoer van goederen uit Italië ingevolge de „Sanctiewet 1935" 
(Staatsblad No. 621). 


IN NAAM DER KONINGIN! 


DE GOUVERNEUR van Curacao, 


Vanwege de Koningin den last ontvangen hebbende tot af­ 
kondiging van onderstaand Koninklijk besluit. 


WIJ WILHELMINA, BIJ DE GRATIE GODS. KONINGIN DER NE 
DERLANDEN. PRINSES VAN ORAN.JE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 


Op de voordracht van Onzen Minister van Buitenlandsche 
Zaken, in overeenstemming met Onze Ministers van Defen­ 
sie, van Waterstaat, van Handel, Nijverheid en Scheepvaart 
van Landbouw en Visscherij, van Justitie, van Financiën en 
van Koloniën, van 1 November 1935, Afd. No. 35828; 


Gelet op het bepaalde in de artikelen 1 en volgende van de 
Sanctiewet 1935 (Staatsblad No. 621 j; 


Oveiwegende voorts, dat zich hier een geval voordoet van 
spoedeischenden aard, als voorzien in den aanhef van artikel 
70 der Indische Staatsregeling, waarin de Volksraad niet kan 
worden gehoord ; 


Den Raad van State gehoord (advies van 6 November 1935, 
No. 27); 
' 


Gezien het nader rapport van Onzen Minister van Buiten­ 
landsche Zaker, van 13 November 1935, No. 86140; 
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Hebben goedgevonden en verstaan te bepalen : 


Artikel 1. 


1. De invoer in het Koninkrijk van alle goederen (andere 
dan goud of zilver in baren en muntstukken) van oorsprong 
of herkomst uit Italië of zijn bezittingen is verboden. 


2. De producten en goederen, die in Italië of zijn bezit­ 
tingen zijn verbouwd of voortgebracht en in een ander land 
een bewerking hebben ondergaan, en de goederen, die ten 
deele in Italië of zijn bezittingen zijn vervaardigd en ten 
deele in een ander land, zullen beschouwd worden als onder 
deze verbodsbepaling te vallen, tenzij een verhouding van 25 
pet. of meer van de waarde van de goederen op het oogen- 
blik, waarop zij de laatste plaats van verzending hebben ver­ 
laten, toe te schrijven is aan bewerkingen, welke hebben 
plaats gehad sinds de goederen definitief Italië of zijn bezit­ 
tingen hebben verlaten. 


Artikel 2. 


Onder invoer wordt, voor zoover niet door Onzen Minister 
van Buitenlandsche Zaken anders wordt bepaald, uitsluitend 
verstaan invoer in het vrije verkeer en opslag in een entre­ 
pot van binnenlandsche goederen; voor zooveel het Rijk in 
Europa betreft opslag in een entrepot als bedoeld in artikel 
2 der wet van 7 Juni 1919 (Staatsblad No. 318) daaronder 
begrepen. 


Artikel 
3. 


1. Onze Minister van Buitenlandsche Zaken kan bepalin­ 
gen vaststellen betreffende het leveren van bewijs van oor­ 
sprong of herkomst van ten invoer aangegeven goederen. 


2. Goederen, die in strijd met in het voorgaande lid be­ 
doelde bepalingen zonder overlegging van een geldig bewijs 
van oorsprong of herkomst ten invoer worden aangegeven, 
worden geacht onder de verbodsbepaling bedoeld in art. 1 
te vallen. 


Artikel 4. 


Onder de verbodsbepaling bedoeld in art. 1 vallen niet: 


lo. De goederen, waarvan blijkt, dat zij vóór den datum 
van inwerkingtreding van dit besluit op hot grondgebied van 


- 
2 
- 


Italië of zijn bezittingen ten uitvoer zijn ingeladen in het 
vervoermiddel, waarmede zii bedoeld grondgebied hebben ver­ 
laten : 


2o. De persoonlijke bagage van reizigers, komende uit Ita­ 
lië of zijn bezittingen. 


3o. Boeken, dagbladen en periodieke uitgaven, kaarten en 
cartographische werken, gedrukte of gegraveerde muziek. 


Artikel 5. 


Dit besluit tieedt in Nederland, Nederlandsch-Indië, Suri­ 
name en CuraQao in werking op 18 November 1935. 


Onze Ministers van Buitenlandsche Zaken, van 
Defensie 
van Waterstaat, van Handel, Nijverheid en Scheepvaart, van 
Landbouw en Visscheri], van Justitie, van Financiën en van 
Koloniën zijn, ieder voor zooveel hem aangaat, belast met 
de uitvoering van dit besluit, hetwelk in het Staatsblad zal 
worden geplaatst, en van hetwelk afschrift zal worden gezonden 
aan den Raad van State. 


Het Loo, den 14den November 1935. 


W I L H E L M I N A . 


De Minister van Buitenlandsche Zaken, 


D B G B A E F F . 


Uitgegeven den veertienden November 1935. 


De Minister van Justitie, 


V A N S C H A I K . 


Heeft de opneming daarvan in het Publicatieblad bevolen. 


Gedaan te Willemstad, den 18den November 1935. 


V A N S L O B B E . 


De Gouvernements-Secretaris, 


GRONEMEIJER. 


Uitgegeven den 18den November 1935. 


De Gouvernements-secretaris, 


GRONEMEIJER. 
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PRQPOSITION III 


adoptée par le Comité de coordination le 19 octobre 1935. 


Prohibition de l'importation des marchandises italiennes. 
En vue de facilitev aux gouvernements des Membres de la 
Société des Nations 1'exécution des obligations qui leur incom- 
bent aux termes de l'article 16 du Paete, il y a lieu d'adopter 
les mesures suivantes: 


lo. Les gouvernements des Membres de la Société des 
Nations interdiront l'importation, dans leurs territoires, de 
toutes marchandises (autre que les lingots et espèces d'or ou 
d'argent) provenant de 1'Italie ou des possessions italiennes, ou 
cultivées, produites ou manufacturées en Italië ou dans les 
possesions italiennes, quel que soit le lieu d'expédition de ces 
marchandises; 


2o. Les produits cultivés et les marchandises produites en 
Italië ou dans les possesions italiennes qui ont été soumis a 
une transformation dans un autre pays, et les marchandises 
manufacturées en partie en Italië ou dans les possessions 
italiennes et en partie dans un autre pays, seront considérés 
comme tombant sous le coup de la prohibition, a moins qu'une 
proportion de 25%, ou davantage, de la valeur des marchandises 
au moment oü elles ont quitté le dernier lieu d'expédition 
soit attribuable a des transforrnations effectuées depuis que 
les marchandises ont quitté définitivement FItalie ou les 
possessions italiennes; 


3o. Les marchandises qui font 1'objet de contrats en cours 
ne seront pas exceptées de la prohibition ; 


4o. Les marchandises en cours de route au moment oü la 
prohibition sera appliquée en seront exceptées. Aux fins de la 
mise a exécution de cette disposition, les gouvernements 
peuvent, pour les commodités administratives, flxer, en tenant 
compte du temps normal nécessaire pour le transport depuis 
1'Italie, une date appropriée, a partir de laquelle les marchan­ 
dises seront assujetties a la prohibition ; 


5o. Les bagages personnels de voyageurs venant d'Italie 
ou des possesions italiennes peuvent également être excep- 
tés de la prohibition. 


Etant donné qu'il importe d'assurer, en ce qui concerne 
les mesures recommandées, une action collective et, autant 
que possible simultanée, chaque gouvernement est prié de 
faire connaïtre au Comité de coordination, par 1'intermédiaire 
du Secrétaire général, aussitöt que possible et au plus tard le 
28 octobre, la date a laquelle il pourrait être prêt a mettre 
ces mesures en vigueur. Le Comité de coordination se réunira 
le 31 octobre en vue de fixer, d'aprés les réponses revues, 
la date de 1'entrée en vigueur de ces mesures. 


